TURKIYE BUYUK MILLET MECLISI BASKANLIGINA

27’nci Yasama Donemi’nde Bagkanliga sunulmus olan
4690, 4335, 4243, 4856, 5053, 4511, 3540, 5040, 4762, 2818
4647, 4693, 4692, 4691, 4689, 4704, 2498, 4705, 5028, 4097
3720, 3719, 3718, 3954, 3953, 2033, 4486, 4928, 4913, 4512
4293, 4707, 4740, 4763, 2034, 1943, 2277, 4737, 4739, 4159
4738,4244, 4245, 4857,3057, 1538, 1584, 2705, 3542, 3980, 4
kanun teklifleri yenilenmistir.

Geregini saygilarimla arz ederim.

2/4995, 5020, 4909, 5037,
, 4649, 4246, 4648, 3909,
, 4651, 4910, 4096, 2225,
, 4718, 3981, 1458, 2030,
, 4160, 4764, 3742, 4966,
912 ve 3241 esas numarali
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Tali Komisyon

Plan ve Biitce

Esas Komisyon

Dasisleri

Tarih: 19-6-2023

Esas No:2/36




T.C. CUMHURBASKANLIGI

-
Sayt  : Z-90666677-599- 1606 LS 16 tarn 2073
Konu : Milletlerarasi andlasmalarin

onaylanmasinin uygun bulunmasi

TURKIYE BUYUK MILLET MECLISi BASKANLIGINA

27°nci Yasama Déneminde Anayasa’min 90’inc1 maddesi geregince onaylanmasi
uygun bulunmak iizere Bagkanhginiza sunulan ancak sonuglandirilamayan ekli listede yer

alan milletleraras1 andlagmalarin onaylanmasinin uygun bulunmasi hususunda geregini
bilgilerinize sunarim.

Recep Tayyip ERDOGAN
Cumhurbagkani

Ek: Liste
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TURKIYE BUYUK MILLET MECLISi BASKANLIGINA

Gelen Kagitlar Listesi’nde yayinlanan 1193154 evrak numaral: “Tiirkiye Cumhuriyeti
Hiiklimeti ile Sri Lanka Demokratik Sosyalist Cumhuriyeti Hilkiimeti Arasinda Giimriik
Konularinda I Birligi ve Karsihkl: Idari Yardim Anlasmasi”mn onaylanmasinin uygun

bulundufuna dair kanun teklifi ve gerekgesi ekte sunulmustur.
Geregini saygilarimla arz ederim.

S -
MustafalSENTOP

Tekirdag Milletvekili

TBMM BASKANLIGI
Tali Komisyon Plan ve Biitge
Esas Komisyon Disisleri

Tarih: 3-4-2023

Esas No:2/5028




03 Hisan 2023

No:

Ao WA




TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI iLE SRi LANKA DEMOKRATIK
SOSYALIST CUMHURIYETI HUKUMETI ARASINDA GUMRUK KONULARINDA
IS BIRLIGI VE KARSILIKLI IDARI YARDIM ANLASMASININ
ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUGUNA DAIR KANUN TEKLIiFi

MADDE 1- (1) 26 Kasim 2021 tarihinde Sri Lanka’da imzalanan “Tiirkiye Cumhuriyeti
Hiikiimeti ile Sri Lanka Demokratik Sosyalist Cumhuriyeti Hitkiimeti Arasinda Giimriik
Konularinda Is Birligi ve Karsilikh Idari Yardim Anlasmasi™min onaylanmast uygun
bulunmusgtur.

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayum tarihinde yiirtirliige girer.

MADDE 3- (1) Bu Kanun hiikiimlerini Cumhurbaskan yiiriitiir.



T.C. CUMHURBASKANLIGI

Sayt :Z-90666677-599- 1L4bo 3% 37 Mart 2023
Konu : Anlasma

TURKIYE BUYUK MILLET MECLISI BASKANLIGINA

26 Kasim 2021 tarihinde Sri Lanka’da imzalanan “Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile
Sri Lanka Demokratik Sosyalist Cumhuriyeti Hiikiimeti Arasinda Giimriik Konularinda
Isbirligi ve Karsihkli Idari Yardim Anlasmasim Anayasanin 90 inci maddesi geregince
onaylanmasi uygun bulunmak iizere iligikte bilgilerinize sunarim.

Recep Tayyip ERDOGA
Cumbhurbagkan

Ek:
1- Anlasma (Tiirkge, Sinhala, Ingilizce)
2- Genel Gerekge



TBMM ]
KANUNLAR ve KARARLAR BSK.LIGI

S 1 mart 2023

Numara;

TEBMM
GENEL EVRAK

31 Mart 2023

No:

Ahagisl




GENEL GEREKCE

Giimriitk idareleri, kisilerin ve mallarin uluslararasi hareketi ile ilgili islemleri
yuriitmektedir. Bu uluslararas: hareketler, teknolojik alanda yasanan gelismelerin de etkisi ile
son 50 y1l i¢inde bliylik bir ivime kazanmigtir. Bagta tasimacilik olmak fizere gesitli alanlarda
yaganan gelismelere ve artan ticaret hacmine paralel olarak hem giimriik suglarinin sayisinda
hem de iilkelerin ekonomik, hukuki ve cografi altyapilarina bagh olarak giimritkk suclarinin
cesitliliginde artis gbzlemlenmeye baglanmigtir.

Giimritk suglarimin gesitlilifinin ve sayisimn artmasmim sonucu olarak giimriik
idarelerinin ulusal 6lgekte bu suglart énleme imkam giiclesmis olup ihlallerin énlenebilmesi
igin diger iilke giimritk idareleri ile karsilikli igbirligi ve yardimlagmaya iliskin hukuki
altyapilarin kurulmas: daha da 6nemli hale gelmigtir.

Bu konudaki ilk girisim, Diinya Giimriik Orgiitii (DGO) tarafindan 1953 yilinda
yayimlanan “Giimriik Idarelerinin Karsilikli Yardimlagmasina Iligkin Tavsiye Karar” olmus
ve bu Karar ile tiye tilke gtimriik idarelerinin kagak¢ilia konu olan veya olmasmdan siiphe
duyulan sahis ve araglara iliskin birbirlerini bilgilendirecek mekanizmalar kurmalan tavsiye
edilmistir.

Glimritk suglarimin onlenmesinde tilkeler arasinda daha siki kurallara bagli bir
igbirliginin gerekliligi sonucunda DGO tarafindan hazirlanan ve Nairobi Sozlesmesi olarak
adlandirilan “Giimritk Mevzuatina Aykiriliklarin Men’i, Takibi ve Tahkiki i¢in Karsilikl idari
Yardim Uluslararasi Sozlesmesi” 1977 yilinda DGO biinyesinde onaylanmustir. Giimritk
idareleri arasinda imzalanacak ikili anlagmalara model tegkil eden Sozlesmeye tilkemiz 1982
yilinda taraf olmustur.

Giimriik vergilerinin 6denmemesi nedeniyle devlet gelirlerinde meydana gelen
kayiplarin yam sira uyusturucu ve psikotrop madde kagake1ligi yoluyla da toplumun huzurunu
ve gelisimini tehdit eden giimriik suglarinin 6nlenmesi, diger iilke giimriik idareleri ile
isbirliginin geligtirilmesi ve giimriik sorunlarimin asilabilmesi maksadiyla giimriik idareleri
arasinda isbirliginin hukuki altyapisimin tesisi i¢in iilkemiz ve diger iilkeler arasinda karsilikli
idari yardim anlasmalar1 imzalanmaktadir.

Bu cergevede “Tiirkiye Cumhuriyett Hiikiimeti ile Sri Lanka Demokratik Sosyalist
Cumbhuriyeti Hiikiimeti Arasinda Giimritk Konularinda Isbirligi ve Karsilikli Idari Yardim
Anlagmas1” 26 Kasim 2021 tarihinde Sri Lanka’da imzalanmisgtir.

S6z konusu Anlagma ile Tiirkiye ve Sri Lanka giimriik idareleri arasinda igbirliginin
kurumsallagtinlarak iki tilke arasindaki esyamn ithali, ihrac: ve transitinde giimriik vergi, resim
ve diger harg ve {icretlerin dogru bir sekilde tahakkuku ve giimrilk mevzuatina kargi iglenen
suclarla daha etkin miicadele edilebilmesi amaglanmaktadir. Bahse konu Anlasma ile iki tilke
giimriik idareleri arasinda bilgi degisiminin yaminda giimritk memurlarinin egitimi, glimritk
konularinda karsilikli uzman degisimi ve teknik konularda yardimlagma da miimkiin olacaktur.




TURKIYE CUMHURIYETT HUKUMETI
ILE
SRI LANKA DEMOKRATIK SOSYALIST CUMHURIYETI HUKUMETI
ARASINDA GUMRUK KONULARINDA ISBIRLIiGI
VE
KARSILIKLI IDARI YARDIM ANLASMASI

Bundan sonra "Taraflar" olarak antlacak olan, Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti [le Sri
Lanka Demokratik Sosyalist Cumhuriyeti Hilkiimeti;

Glimritk Mevzuatina karsi islenen suglann, Taraflarin Devletlerinin ekonomik, ticari,
mali, sosyal ve kiiltiire!l ¢ikarlarina zarar verdigini dikkate alarak;

Yasaklama, kisitlama ve kontrol hiikiimlerinin uygulanmasimin yam sira; egyamn
ithalatinda veya ihracatinda giimritk vergi, resim ve diger harglarryla ficretlerinin dogru
tahakkukunun ve tahsilinin saglanmasinin énemini dikkate alarak;

Giimriik Mevzuatina kargt iglenen suglann dnlenmesine ve ithalat ve ihracat vergi, resim
ve difer harglarinin dogru bir gekilde tahsil edilmesine yonelik cabalarin, Taraflarin
Giimriik Idarelerinin isbirlii ile daha etkin hale getirilecegini dikkate alarak;

Kamu saghg: ve toplum igin tehlike teskil eden uyusturucu ve psikotrop maddelerin
yasadist trafiinin mevcut §lceginden ve artma egilimlerinden endise duyarak;

Ikili ve karsilikl1 yardimi tesvik eden ilgili uluslararas1 sézlesmelere ve Giimriik Isbirligi
Konseyi'nin (Ditnya Giimriik Orgiitii’niin) Tavsiyelerine de atifta bulunarak;

Asagidaki hususlarda mutabik kalmiglardir:

MADDE 1

TANIMLAR
Metin icerigi aksini gerektirmedikge, bu Anlagma’da gecen:

‘Glimriik Idaresi’: Tiirkiye Cumbhuriyeti i¢in Ticaret Bakanlify; Sri Lanka Demokratik
Sosyalist Cumhuriyetin i¢in Sri Lanka Giimriik Idaresi,

‘Glimriik Mevzuat1’: Giimriik Idareleri tarafindan toplanan giimriik vergi, resim, harg ve
diger icretler ile Giimriik Idarelerinin uyguladifn yasaklama, kisitlama ve kontrol
onlemlerine yonelik herhangi diger giimritk prosediirlerini igeren, esyanmn ithalatr,
ihracatt ve transiti ile ilgili ve bu kapsamdaki diizenleyici ve kanun hukmundek1
hiikiimlerin, idari kurallarin ve ydnetmeliklerin ve Genelgelerin her biri ve .,tx;lﬁ“' - “\“‘?-?)gh




‘Gumriik vergi ve resimleri’: esyamin ithali veya ihracinda veya egyanmn ithali veya
ihractyla baglantili olarak tahsil edilen, ancak miktar bakimindan verilen hizmetlerin
yaklagik maliyeti ile sinirli olan ficret ve harglan kapsamayan giimriik vergileriyle titm
ihracat vergileri, ithalat vergileri, licret veya diger harclar;

‘Glimriik Sugu’: Glimriik Mevzuatinin ihlali veya ihlaline yonelik tegebbiis;

‘Uyugturucu Maddeler’: 1961 Uyusturucu Maddeler Tek Sozlesmesinin I ve 1L
Listelerinde siralanan dogal veya sentetik maddeler;

‘Psikotrop Maddeler’: 1971 BM Psikotrop Maddeler Sozlesmest'nin I, II, IIT ve IV.
Listelerinde siralanan dogal veya sentetik maddeler;

‘Prekiirsorler’: 1988 BM Uyusturucu ve Psikotrop Maddelerin Yasadisi Ticareti ile
Miicadele Sozlegmesimin I ve II. Listelerinde siralanan uyusturucu ve psikotrop
maddelerin tiretiminde kullamlan kontrollii kimyasal maddeler;

‘Kisi’: Herhangi bir gercek ve tiizel kisi;

‘Bilgi’: 1slemden ge¢irilmig ya da analiz edilmis olsun ya da olmasmn tiim veriler
clektrontk ya da onaylh veya tasdikli niishalari da dahil herhangi bir formatta
diizenlenmigbelge, raporolmak iizere ve diger iletiler;

‘Memur’: Giimrik mevzuatint uygulamak fizere tayin edilmis Giimritk memuru ya da
diger kamu gérevlisi;

‘Uluslararas: Ticarette Arz Zinciri’: esyanin menge yerinden nihai varis yerine kadar olan
sinir agan hareketi kapsamindaki tiim siiregler;

‘Talepte Bulunulan Idare’: kendisinden yardim talep edilen Gitmriik Idaresi
‘Talepte Bulunan Idare’: yardim talep eden Giimriik Idaresi;

‘Toprak’: Taraflarin uluslararasi hukuk uyarnca canlt veya cansiz dogal kaynaklarin
aragtiritimasi, kullamimasi ve korunmasi bakimlarmdan egemenlik hakkmi ve yarg:
yetkisini haiz olduklar deniz alanlan, kara, i¢ sular, kara sulart ve bunlarin yukarrsinda
bulunan hava sahast;

‘Kisisel Veri’: kimligi belirli ya da belirlenebilir herhangi bir gergek kisiye iligkin her
tiirld veri;

‘“Yetkili Makam’: Tiirkiye Cumhuriyeti i¢in Ticaret Bakanligi; Sri Lanka Demokratik
Sosyalist Cumhuriyetin i¢in Sri Lanka Gimriik Idaresi;

anlamlarma gelir.




MADDE 2
ANLASMANIN KAPSAMI
. Taraflanin, isbu Anlagma kapsaminda saglayacad tiim yardimlar, Taraflarn ulusal
mevzuatina uygun olarak ve Giimriik Idarelerinin yetkileri ve mevcut kaynaklan
dahilinde gergeklestirilir.
. Taraflarin Giimriik Idareler, giimriik suglarinin 6nlenmesi, sorusturulmas: ve bu suglarla
miicadele edilmesi hususlarinda isbu Anlasma’nun hitkiimlerine uygun olarak birbirleriyle
isbirligi yapar ve birbirlerine yardim saglarlar.
. Isbu Anlasma, Taraflarm ulusal mevzuatlarinda ve idari hiikiimlerinde tanimlandigt
sekliyle, Taraflarin topraklarinda uygulanir.
MADDE 3
YARDIMIN KAPSAMI
. Giimritk Idareleri, talep fizerine veya kendi inisiyatifleriyle birbirlerine, Giimriik
mevzuatinin uygun bir sekilde uygulanmasi ile giimrik suclarinin  énlenmesi,
sorugturulmas: ve bu suglarla miicadele edilmesini saglamaya yardimci olan bilgi ve
istihbarat1 saglar.
. Giimriik Idareleri, diger Giimriik Idaresi adma sorusturma yaparken, kendi hesabina veya
kendi Devletindeki bagka bir makamin talebi {izerine sorusturma yapihyormus gibi
hareket eder.
. Taraflardan birinin Giimriik Idaresi’nin talebi {izerine, diger Tarafin Giimriik Idaresi,
Giimriik vergi ve resimlerinin muntazaman tahakkuk etmesini saglamak;

Esya kiymetinin Glimriikle ilgili olarak dogru tahakkuku;

Esyanm tarife siniflandirmas) ve mengeinin belirlenmesi de dahil olmak {izere giimriik
mevzuatinn uygulanmasini sa§lamada yardimer olabilecek meveut tium bilgileri iletir.

. Bu Anlagma’da 6ngoriilen yardim, bunlarla sinirli olmamak kaydiyla, asagidaki konulara
iligkin bilgileri igerir:

Suglarin Onlenmesinde yararli olabilecek kolluk faalivetleri; Ozellikle de sugla
miicadelede kullanilan ézel yontemler;

Sug iglemede kullanilan yent akimlar, a, }a’.l'ave,ngtemler
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Yolcu ve yitk islemlerinin yerine getirilmesinde kullanilan teknikler ve ileri yontemler.

Giimriik  Idarelerine kontrol ve kolaylastima amaglarnina  yOnelik, risk
degerlendirmesinde destek olabilecek her tiirlii diger bilgil;

Her iki Giimritk Idaresinin en iyi uygulamalar ve deneyimleri.

MADDE 4

BILGI VE BELGELERIN PAYLASIMI

. Taraflardan birinin Giimriik Jdaresinin talebi fizerine, Talepte Bulunulan Idare tarafindan,
gimrtk ve sevkiyat belgelerinin 6rekleri ve; talep edilmigse bunlarin onayli suretler,
Talepte Bulunan Tarafta yiiriirlikkte bulunan Giimriik mevzuatina kars1 sug teskil eden
veya teskil edebilecek olan, gergeklestirilmis veya planlanan faaliyetlerle ilgili bilgileri
temin edilir.

. Taraflardan birinin Giimriik Idaresinin talebi iizerine, Talepte Bulunulan Idare tarafindan,
Talepte Bulunan Idareye yapilan beyam desteklemek amaciyla ibraz edilen resmi
belgelerin gercekligine dair bilgileri saglar.

. Bu Anlagma kapsammda yapilacak herhangi bir bilgi paylasimi Ingilizce dilinde yapilir
ve yorumlanmas: ve kullanilmasina y6nelik ilgili tiim bilgilerle birlikte saglanir.

MADDE 5

Talep tizerine, Talepte Bulunulan Idare tarafindan, agagidaki hususlara iliskin bilgi saglar:

Talepte Bulunan Tarafin ilkesine ithal edilen esyanin, diger Tarafin iilkesinden yasalara
uygun olarak ihrag edilip edilmedigi;

Talepte Bulunan Tarafin tilkesinden ihrag edilen egyanin, dier Tarafin {ilkesine yasalara
uygun olarak ithal edilip edilmedigi.

Bu bilgilerde, esyanin giimritklenmesinde kullanilan glimriik islemleri de belirtilir.

MADDE 6

Talepte Bulunulan Idare, talep edilen bilgive sahip degilse, kendi Devletinde yiiriirlikte
olan mevzuata uygun bir sekilde kendi adina hareket ediyormus gibi bu bilgiyi elde etmek
icin gerekli adimlar atar.
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Talepte Bulunan Idare, Talepte Bulunulan Idarenin kendisinden yapabilecedi benzer bir
talebi karsilayamayacak olmasi halinde, talebinde bu hususa dikkat ¢eker. Bu talebin
kargilanmasi, Talepte Bulunulan Idarenin takdiri dahilinde gergeklesir.

MADDE 7

Belgelerin asillari, ancak belgelerin onayli ya da tasdikli niishalar yeterli olmadiginda
talep edilir. Belgelerin temin edilen asillari, miimkiin olan en kisa siire icinde iade edilir.

Talep edilen bilgiler, Talepte Bulunan Idare belgelerin asillarint veya niishalarn
ozellikle talep etmedigi siirece, bilgisayar ortaminda iletilebilir. Bilgiler, bilgisayar
ortammda temin ediliyorsa, bilgilerin yorumlanmasi ve kullanilmasi igin gerekli
aciklamalari igerecektir.

MADDE 8
YARDIMA ILISKIN OZEL DURUMLAR
Talep izerine, Talepte Bulunulan Idare, yetkisi ve mevcut kaynaklari dahilinde

asagidakiler lizerinde kontrol saglar:

Talepte Bulunulan Idarenin iilkesine varan veya topraklarindan aynlan, Giimriik
mevzuatina kars1 sug isledigi bilinen veya sug isleme tegebbiisiinden siiphe edilen; veya
narkotik ilaglann, psikotropik maddelerin ve énciillerin yasadisi trafifinde yer alan
kigiler;

Giimriik suglarina konu oldugu bilinen veya konu oldugundan siiphelenilen esya;

Gilimriik sugu iglemede kullanildify bilinen veya kullamldigindan siiphelenilen tasima
araclari; '

Talepte Bulunan Tarafin {ilkesinde glimriik mevzuatina kars1 sug islemek i¢in kullanildig
veya siipheli oldugu bilinen tesisler;

Yasadis1 amaglar i¢in kullanildigindan siiphelenilen posta ve kurye paketleri.




MADDE 9
KONTROLLU TESLIMAT
Giimriik Idareleri, 21. Maddeye uygun olarak karsilikl diizenlemeyle, Giimriik sug¢larim

sorusturmak ve bunlara kars1 miicadele etmek amactylakendi kontroliinde yasadis1 veya

siipheli esyanmn kendi topraklarmin digina, kendi topraklari {izerinden veya kendi
topraklarma taginmasina izin verir.

Eger bdyle bir izni vermek Talepte Bulunulan Idarenin yetkisi dahilinde degilse, bu idare,
bu yetkinlige sahip ulusal makamlarla isbirligini baglatmaya gaba g@sterir veya sz
konusu olayr bu makamlara devreder.

MADDE 10

HASSAS ESYANIN YASADISI TICARETINE ILISKIN BILGILER

Giimritk Idareleri, asagidakilerin yasadisi ticaretiyle ilgili olmak ftizere, Taraflardan

| | birinin Giimritk mevzuatina karst suc teskil eden veya edebilecek olan, tasarlanan veya

ylriitilen her tiirll faaliyet hakkindaki ilgili tiim bilgileri birbirlerine, kendiliginden ya
da talep lizerine temin ederler:

silahlar, fiizeler, patlayicilar ve niikleer maddeler;

Snemli tarihi, kiiltiirel veya arkeolojik deger tasiyan sanat eserleri;

), | uyusturucular, psikotrop maddeler, prekiirsorler ve zehirli maddelerin yani sira gevre ve
i | halk saglif: icin tehlikeli maddeler;

1) | korsan ve taklit esya;

e} | viiksek giimriik vergisine tabi mallar;

degerli metaller, degerli taslar ve bunlarin imalat¢ilart;
doviz banknotlan, madeni paralar ve kiymetli evraklar;
nesli tehlike altinda bulunan hayvan ve bitki tiirleri ve bunlardan elden edilen iirlinler.

Bu Madde kapsaminda alinan bilgiler, Talepte Bulunan Tarafin ilgili devlet birimlerine
devredilebilir. Ancak, bu bilgiler, iiglincii iilkelere Q@_V?rggllmez
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Bu Anlagma ile éngoriilen isbirligi ve yardim, T'"f"jflann Giimritk Idareleri tarafmda
saglamir. Giimrilk Idareleri, bu amagla yapilmasi gerekli belgelendirme hususunda
kargilikli mutabakata varirlar
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Bu Anlagma uyarinca taleplcr yazili olarak yapilir. Talepler, taleplerin yerine getmlmem
i¢in gerekli ekleri igerir. Istisnai durumlarda, talepler sézlii olarak da yapilabilir, ancak
sozlii talepler ivedilikle yazili olarak teyit edilir.

Bu maddenin 1. Fikras: geregince yapilan talepler asagidaki bilgileri icerir:
Talepte bulunan Giimriik Idaresi;

Varsa, talep edilen tedbirler;

Talebin konusu ve gerekgesi,

Talebin konusu ile ilgili yasalar ve diger yasal diizenlemeler;
Sorugturmaya dahil olan gercek ve tlizel kigiler ilgili bilgi;

Talebin konusu ile ilgilt unsurlann bir 6zeti.

Talepler Ingilizce olarak yapilir. Bu tiir taleplere eslik eden belgeler gerekli oldugu 6lciide
Ingilizce've cevrilir.

Bu Anlagma’nin amaglan dogrultusunda, Taraflarin Giimritk Idareleri, irtibattan sorumlu
resmi gdrevlileri tayin eder ve bu gérevlilerin ad, unvan, telefon ve faks numaralarim
iceren listeleri birbirlerine verirler. Giimriik Idareleri, sorusturma birimlerinin birbirleri
ile dogrudan irtibat tesis etmelerine de izin verebilirler.

Eger bir talep bu Maddenin (3) ve (4) fikralarinin gartlarim yerine getirmiyorsa, degisiklik
talep edilebilir.

MADDE 12
GUMRUK SORUSTURMALARI

Taraflardan birinin Giimrilk Idaresi’nin talebi iizerine, diger Tarafin Gimriik Idaresi,
Talepte Bulunan Idarenin {ilkesinde yiiriirliikte bulunan Giimriik mevzuatina karss suc
teskil eden ya da edebilecek faaliyetlerle ilgili sorusturma baslatir. Sorusturmay: baglatan
Taraf, bu sorusturmann sonuglarini, Talepte Bulunan Idarenin dikkatine sunar.

Bu sorugturmalar, Talepte Bulunulan Idarenin iilkesinde yiiriirliikte bulunan mevzuat
geregi yiriitiiliir. Talepte Bulunulan Idare sorusturmayi kendi adina hareket ediyormus

gibi yuirttir.

Taraflardan birinin Glimriik Idaresi'min memurlar, 6zel durumlarda, diger Tarafin
Giimritk Idaresinin rizasiyla, Talepte Bulunan,@-a:raﬁm Giimritk Mevzuatina iligkin

suclarla ilgili sorugturmalarda yer almak uzer%aﬂ1gg?§ aﬁf}p ' kesmdc bulunabilj




Bu Madde’nin 3 tincii fikrasi geredi Talepte Bulunulan Idarenin iilke topraklarinda
bulunan Talepte Bulunan Idarede gérevli memurlar, yalmzca danisman sifatiyla hareket
eder ve hac bir sekilde sorusturmaya aktif olarak katilamadifi gibi, sorgulanan kisilerle
de goriisemez ya da sorusturmayla ilgili herhangi bir faaliyete istirak edemez.

Her iki Giimriik Idaresinin memurlari, her zaman resmi kimliklerini ve statiilerini
| kanitlayabilmelidir.

Memurlar, bu Anlagmaya Taraf olan ilgili {ilkelerin yasalanna tabi olacaktir.

Hazir bulunma talebi, memurun, hangi durumda, forumda ve hangi kapasitede hazir

W | bulunacaginm agikea belirtmelidir.

Bu Anlagmanin uygulanmasinda, Taraflar, miimkiin oldugu 6lgiide, Giimrilk suglarim
| | sorusturmaktan veya bunlarla miicadele etmekien sorumlu olan memurlarinin
| birbirleriyle kisisel ve dogrudan iligkilerini stirdiirmelerini saglamak i¢in gerekli
onlemleri alirlar.

- MADDE13
GUMRUK SUCLARINA YONELIK BILGILER
VE KENDILIGINDEN YARDIM

Giimriik Idareleri, talep {izerine veya kendi inisiyatifleriyle, Giimritk sucu teskil eden ya
| da edecek gibi gbriinen, planlanmis, devam etmekte olan veya gergeklesmis olan
% | faaliyetler hakkinda birbirlerine bilgi verecektir.

1 | Taraflardan birinin ekonomisine, kamu saglifina ve uluslararasi arz zinciri giivenligi de
[ | dahil olmak {izere kamu giivenligine. ya da diger hayati menfaatlerine ciddi dl¢iide zarar
| verebilecek durumlarda, diger Taraf’in Giimriik Idaresi tarafindan, miimkiin olmas:
halinde, gecikmeye mahal vermeksizin kendi inisiyatifiyle yardim saglanir,

MADDE 14

BILGI VE BELGELERIN KULLANIMI

§1 1. Bu Anlasma kapsaminda alman bilgi ve belgeler, idari siireclerde, sorusturma ve

yargi siireglerinde kullamilabilir. Anilan belgeler, bu Anlasma’da belirtilen amagclar
¥ | disinda kullanilmaz. Bu bilgi ve belgeler, baska amaglar dogrultusunda, ancak bilgi ve
belgeleri saglayan Giimrilk Idaresi’nin yazili rizasiyla kullanilabilir.

' | 2. Bu Anlagma uyarinca herhangi bir sekilde yapilan talepler ve verilen bilgiler, gizlilik
| | niteligini haizdir. Bu talep ve bilgiler gizli tutulur ve Talepte Bulunan Tarafin tilkesinde
| viiriirliikte bulunan mevzuat kapsaminda aym tiir bilgi ve belgelere saglanan korumadan
| | yararlanur.




MADDE 15

UZMAN VE TANIKLAR

Taraflardan birinin Giimriik Idaresinin talebi iizerine, diger Tarafin Giimrik idaresi,
memurlarinin, diger Tarafin iilkesinde ytirtitiilen adli islemlerde uzman veya tanik olarak
hazir bulunmalarina ve Giimritkk Mevzuatinin uygulanmasiyla ilgili bir konudaki
1islemlerde zaruri olabilecek dosyalart, belgeleri ya da diger materyallerl ya da bunlarin
onayl suretlerini temin etmelerine izin verebilir.

Talepte Bulunan Idare, bu Maddenin 1. Fikrasi geregi vyetkilendirilmis bulunan
memurlarin  kigisel giivenlifimi Devletinin topraklarinda kaldiklan siire boyunca
saglamak 1¢in gerekli tiim tedbirleri almak zorundadir. Bu memurlanin ulasim
masraflariyla giinliik masraflari, Talepte Bulunan Idare tarafindan karsilanir.

MADDE 16
YARDIM SAGLAMA YUKUMLULUGUNUN ISTISNALARI
Talepte Bulunulan Idare, yardimin kendi Devletinin egemenligini, giivenligini, veya
devletinin dier 6nemli ¢tkarlanm ihlal edecegi ya da ulusal Mevzuatiyla uyumsuz
olacagi kanaatine varmasi halinde, bu Anlasma cercevesinde talep edilen yardimu
saglamay1 tamamen veya kismen reddedeblhr veya talep edilen yardimi belirli sartlara

bagl olarak saglayabilir.

Yardimin reddedilmesi halinde, yardimin reddedilme gerekgesi, Talepte Bulunan idareye
gecikmeden yazili olarak bildirilir.

MADDE 17
TEKNIK YARDIM

Giimriik Idareleri, fizerinde karsiliklt mutabakata vardiklari bir programla asagidaki
hususlarda birbirlerine teknik yardim saglarlar:

Kontrol amacl teknik ekipmanin kullaniminda mevcut deneyim ve bilgilerin karsilikl
olarak paylagilmast; .

Giimrilk memurlarimmn egitimi;
Glimriik konularinda karsihikli uzman degisimu,

Giimriik Mevzuatinin etkili bir bigimde uygulanmasi ile ilgili spesifik, bilimsel ve teknik

bilgilerin karsilikl olarak paylasﬂmasL ,,.'»:\"::’i;""‘?;"&k
..' l




MADDE 18
MASRAFLAR

Taraflar; kamu ¢ahsan1 olmayan tamklarnin masraflart, uzmanlarm ficretleri ve
terclimanlarin masraflar haricinde, isbu Anlasma’nin uygulanmas: sonucu ortaya ¢ikan
masraflarin geri 6denmesine iliskin tim taleplerinden genel olarak vazgegerler.

Talebin yerine getirilmesi i¢in ciddi ve olagandis1 mahiyette masraflarin gerekmesi ya da
gerekecek olmas: halinde, Taraflar, talebin verine getirilecegi kosullart ve masraflari
kargilama geklint tespit etmek i¢in istisarede bulunurlar.

Bu Anlagma’nin 17. Maddesi’nin uygulanmasiyla ilgili olarak olusan masraflar, Giimriik
Idarelerinin ilave miizakerelerine tabidir.

MADDE 19

ANLASMAZLIKLARIN HALLI

| Isbu Anlasma’nmin yorumlanmasindan ya da uygulanmasindan kaynaklanabilecek
’ anlagmazhklar, éncelikle Taraflarm isbu Anlagma’nin uygulanmasi hususunda yetkili
makamlan arasinda yapilacak miizakere ve istigsarelerle ¢6ziime kavusturulur. Bu
yontemle ¢bziilemeyen meseleler, diplomatik kanallar vasitasryla halledilir.

2| Taraflardan her biri, isbu Anlasma’nin yorumlanmasi, uygulanmas: ve Anlasma’da

degisiklik yapilmasi ya da ortaya ¢ikmasi muhtemel anlasmazlhiklarn giderilmesi
hususunda diger Taraftan istisare talebinde bulunabilir.

1| Bu Madde’nin 1 ya da 2. Fikralan kapsaminda gergeklestirilecek miizakere ya da
istigareler, aksi kararlagtinlmadigi siirece, yazili talebin alinmasini takiben 20 giin
igerisinde baslar.

MADDE 20

DIGER ANLASMALAR

Isbu Anlasma hiikiimleri, Taraflarmn, taraf olduklan diger uluslararas) anlasmalardan ve
sOzlesmelerden kaynaklanan hak ve ylikiimliilitklerine halel getirmez




R | farklihklara agikhk kazandirmak igin gereken tiim uygun girisimlerde bulunurlar. Bu
§ | baglamda, Taraflar uygun iletisim kanallar olustururlar.

g | usullerin tamamlandifim birbirlerine diplomatik yollarla bildirdikleri son vyazili

MADDE 21
ANLASMANIN YURUTULMESI VE UYGULANMASI

Giimriik Idareleri, bu Anlasmann viiriitiilmesini ve uygulanmasint  kolaylastirmak
amaciyla yapilacak diizenlemeleri kararlagtirir.

? | Taraflarm Giimriik Idareleri, bu Anlasmanin yiiriitiilmesi ve uygulanmasinda dne siiriilen

MADDE 22
DEGISIKLIKLER

Bu Anlagma, Taraflarin kargilikli yazili rizasi ile herhangi bir zamanda degistirilebilir.
| Degisiklikler, 23. Maddede belirtilen aym yasal usule uygun olarak yirirliige girer. Bu
g | degisiklikler, bu anlagmanin ayrilmaz bir par¢asini teskil eder.

MADDE 23
YURURLUGE GIRIS VE FESIH
{|Isbu Anlagma, Taraflarin, anilan belgenin yiiriirlige girmesi igin gerekli i¢ yasal
i | bildirimin alindig: tarihi takip eden otuzuncu giinde yiiriirliige girecektir.
j | Isbu Anlagma, siiresiz olarak yiiriirliikte kalacaktir. Taraflardan her biri, isbu Anlagmayi
! | sona erdirme niyetini diger tarafa diplomatik yollarla yazili olarak herhangi bir zamanda
| | bildirebilir. Bu durumda, igbu Anlagma, yazili bildirimin alindig tarihten 3 ay sonra sona

| erdirilmig olacaktir. Bu Anlagsmanim feshi, devam etmekte olan veya tamamlanmg proje
ll | ve faaliyetleri etkilemeyecektir.

Bu Anlagma, oSt dnka ‘da .26, 14,2094 .. tarihinde, tiim metinler esit
| | derecede gecerli olmak iizere Tiirkge, Sinhala ve Ingilizce dillerinde iki niisha yapilmistir.
t Yorum farkhiligi olmas: halinde, Ingilizce metin esas almr.

TURKIYE CUMHURIYETI SRI LANKA DEMOKRATIK
HUKUMETI SOSYALIST CUMHURIYETI
HUKUMETI ADINA

G~

BASIL RAJAPAKSA
MALIYE BAKANI
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AGREEMENT
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY
AND
THE GOVERNMENT OF THE DEMOCRATIC SOCIALIST REPUBLIC OF
SRI LANKA
ON CO-OPERATION AND MUTUAL ADMINISTRATIVE ASSISTANCE
IN CUSTOMS MATTERS

The Government of the Republic of Turkey and the Government of the Democratic
Socialist Republic of Sri Lanka hereinafter referred to as the “Parties";

CONSIDERING that offences against Customs legislation are prejudicial to the
economic, commercial, financial, social and cultural interests of their respective States;

CONSIDERING the importance of assuring the accurate assessment and collection of
Customs duties, taxes and other charges and fees on the importation or exportation of

goods, as well as the implementation of the provisions on prohibitions, restrictions and
control; .

CONSIDERING that efforts to prevent offences against Customs legislation and efforts
to ensure accurate collection of import and export duties, taxes and any other charges may
be rendered more effective through co-operation between the Customs Administration of
the Parties;

BEING CONCERNED about the scales and growth tendencies of the illicit traffic of
narcotic drugs and psychotropic substances, which constitutes a danger to public health
and the society;

HAVING REGARD also to the relevant international conventions encouraging bilateral
mutual assistance as well as the Recommendations of the Customs Co-operation Council
(World Customs Organization);

e '-nm.,_‘,

have agreed, as follows: w" "'5_%;\

; f(‘.\‘; f{""‘ —' K
DE F NJ::"J{‘\I ON g
Vs
AR@CI&EH-\ kS <ty ;
\\\u QY‘{" ;
For the purposes of this Agreement: unless the context otherwise requires, the following
words and expressions shall mean:

"Customs Administration”: for the Republic of Turkey, the Ministry of Trade; for the
Democratic Socialist Republic of Sri Lanka, the Sri Lanka Customs Administration;




0)

“Customs legislation" any and all statutory and regulatory provisions, administrative
rules and regulations and Circulars, in regard to and covering the importation, exportation
and transit of goods and includes any other customs procedures in relation to custom
duties, taxes, fees or any other charges collected by the Customs Administrations, and
measures of prohibition, restrictions and controls enforced by the Customs
Administrations;

"Customs duties and taxes" Customs duties and all other duties, taxes, fees or charges
which are collected on or in connection with the importation or exportation of goods but
not including fees and charges which are limited in amount to the approximate cost of
services rendered;

"Customs offence" any breach or attempted breach of Customs legislation;

"Narcotic drugs"-any natural or synthetic substance, enumerated on the List [ and List II
of the 1961 Single Convention on Narcotic Drugs;

"Psychotropic substances" any natural or synthetic substance, enumerated on the Lists I,
I, IIT and IV of the 1971 UN Convention on Psychotropic Substances;

"Precursors" controlled chemical substances used in the production of narcotic drugs and
psychotropic substances, enumerated in the Lists I and II of the 1988 UN Convention
against the Illicit Traffic in Narcotic Drugs and Psychotropic Substances;

"Person" shall mean both natural and legal persons;

“Information”: Any data, whether or not processed or analyzed, and documents, reports,
and other communications in any format, including electronic, or certified or
authenticated copies thereof;

“Official”: Any Customs officer or other government agent designated to apply Customs
legislation;

“International trade supply chain™ All processes involved in the cross-border movement
of goods from the place of origin to the place of final destination;

“Requested Administration™: the Customs Administration from which assistance is
requested;

“Requesting Administration”: the Customs Administration which requests assistance;

“Territory™ The land territory, internal waters, the territorial sea and airspace above them,
as well as the maritime areas over which the Parties have soxg;“gl rights or Junsdlchon
for the purposes of exploration, exploitation and preservgjfr';ﬂ;qﬁ nga%tr%;esources whe
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living or non-living, pursuant to international law. & Y. &
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p) “Competent Authority”, for the Republic of Turkey, the Ministry of Trade; for the
" Democratic Socialist Republic of Sri Lanka, the Sri Lanka Customs Administration;

SCOPE OF THE AGREEMENT
ARTICLE 2

All assistance under this Agreement by either Party shall be performed in accordance with
its national legislation and within the competence and available resources of the Customs
Administrations.

The Customs Administrations of the Parties shall co-operate and assist each other in the
prevention, investigation and combating of customs offences in accordance with the
provisions of the present Agreement.

This Agreement shall be applicable in the territories of the Parties, as defined in their
national legislation and administrative provisions.

SCOPE OF ASSISTANCE
ARTICLE 3

. The Customs Administrations shall provide each other, either on request or on their own
initiative, with information and intelligence which helps to ensure proper application of
the Customs law and prevention, investigation and combating of customs offences.

. The Customs Administrations shall, in making inquiries on behalf of the other Customs
Administration, act as if they were being made on its own account or at the request of
another authority in that State.

. At the request of the Customs Administration of a Party, the Customs Administration of
the other Party shall communicate all available information which may help in ensuring
the enforcement of customs legislation, including;

to ensure the proper assessment of customs duties and taxes;
the accurate assessment of the value of goods for Customs purposes;
to determine the tariff classification and the origin of goods.

. Assistance, as provided in this Agreement, shall include, but not be limited to information
related to:

Enforcement techniques that might be usefugffﬁ%% _
. S el

special means of combating offences; ke
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. New trends, means or methods used in committing offences;

Observations and findings resulting from the successful application of new enforcement
aids and techniques;

. Techniques and improved methods of processing passengers and cargo;

Any other data that can assist Customs administrations with risk assessment for control
and facilitation purposes;

Best practices and experiences of both Customs Administrations.
EXCHANGE OF
INFORMATION AND DOCUMENTS
ARTICLE 4
Upon request, the Requested Administration shall provide the copies of the customs and
shipment documents, certified copies thereof if requested, information on actions, carried

out or intended, which constitute or may constitute an offence against the Customs
legislation in force in the Requesting Party.

Upon request, the Requested Administration shall communicate information concerning
the authenticity of official documents produced in support of a declaration submitted to
the Requesting Administration.

Any information to be exchanged under this Agreement shall be conducted in the English
language and shall be accompanied by all relevant information for the interpretation and
use thereof.

ARTICLE 5

Upon request, the Requested Administration shall communicate information concerning
the following matters:

whether goods imported into the territory of the Requesting Party have been lawfully
exported from the territory of the other Party;

whether goods exported from the territory of the Requesting Party have been lawfully
imported into the territory of the Requested Party.

goods.




ARTICLE 6

If the Requested Administration does not have the requested information, it shall take
steps to obtain such information, as if it were acting on its own behalf and in compliance
with the legislation in force in the territory of its State.

If the Requesting Administration would be unable to comply when a similar request was
made by the Requested Administration, it shall draw attention to that fact in the request.
Compliance with such a request shall then be at the discretion of the Requested
Administration.

ARTICLE 7

Originals of documents shall only be requested in cases where certified or authenticated
copies would be insufficient. The originals provided shall be returned as soon as possible.

The requested information may be transmitted in a computer based form, unless the
Requesting Administration specifically requests originals or copies. When computer
based information is provided, it shall contain explanations necessary for the
interpretation and use of this information.

SPECIAL INSTANCES OF ASSISTANCE

ARTICLE 8

On request, the Requested Administration shall, within the competence and available
resources, conduct control over:

persons, known to have committed or suspected to commit offences against Customs
legislation upon their arrival into the country or departure from the territory of the
requested party; or involved in the illicit traffic of narcotic drugs, psychotropic substances
and precursors;

goods, known or suspected to be subject of Customs offences;

means of transport known to be, or suspected of being used for committing Customs
offences.

premises known to be, or suspected of being used to comut offences against customs
legislation in the territory of the Requesting Party.

>
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CONTROLLED DELIVERY
ARTICLE 9

The Customs Administrations may, by mutual arrangement in accordance with Article 21
permit under their control, the movement of unlawful or suspect goods out of, through,

or info their respective territory, with a view to investigating and combating Customs
offences.

If granting such permission is not within the competence of the Requested
Administration, that administration shall endeavor to initiate co-operation with the

national authorities that have such competence or it shall transfer the case to those
authorities.

INFORMATION ON ILLICIT TRAFFIC
OF SENSITIVE GOODS

ARTICLE 10

The Customs Administrations shall, on their own initiative or upon request, provide each
other with all relevant information on any action, intended or carried out, which constitute
or may constitute an offence against the Customs legislation of a Contracting Party,
concerning illicit traffic of:

weapons, missiles, explosive and nuclear materials,

works of art of significant historical, cultural or archaeological value;

narcotic drugs, psychotropic substances, precursors and poisonous substances, as well as
of substances dangerous for the environment and public health

pirated and counterfeiting goods.

goods subject to high rate of customs duties.

precious metals, precious stones and manufactures thereof

Currency notes, coins and negotiable instruments

endangered species of flora and fauna, as well as products thereof;

Information received under this Article might be transferred to the relevant governmental
departments of the Requesting Party. However, they shall not be transferred to third
countries.




COMMUNICATION OF THE REQUESTS
ARTICLE 11

Cooperation and assistance laid down in this A greement shall be rendered by the Customs
Administrations of the Parties. The Customs Administrations shall mutually agree on the
documentation for that purpose.
Requests, pursuant to the present Agreement shall be made in a written form. Requests
shall contain enclosures necessary for its realization. In exceptional cases, requests may
be made orally but shall be confirmed immediately in writing.
Requests under Paragraph (1) of this Article shall contain:
the Customs Administration making the request;
the measures requested, if any;
the subject of and reason for the request;
the laws and other legal acts, referring to the object of the request;
information on the natural and legal persons involved in the investigation;
a summary of the facts, relevant to the object of the request.

Requests shall be made in English. Any documents accompanying such requests shall be
translated, to the extent necessary, into English.

For the purposes of this Agreement, the Customs Administrations of the Parties shall
designate the officials responsible for communications and shall exchange a list
indicating the names, titles, telephone and fax numbers of those officials. They may also
permit their investigative divisions to establish direct contact with each other.

If a request does not meet the requirements of paragraph(3) and (4) of this Article, its
amendments may be requested.

- Z.]_;\
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ARTICLE 12

If the Customs Administration of one of the Parties so requests, the Custo
Administration of the other Party shall initiate investigation for the acts, which




constitute or may constitute an offence against the Customs legislation in force in the
territory of the Requesting Administration. It shall bring the results of such investigation
to the attention of the Requesting Administration.

These investigations shall be conducted under the legislation in force in the territory of
the State'of the Requested Administration. The Requested Administration shall proceed
as if it were acting on its own behalf.

In special cases, the officials of the Customs Administration of a Party with the consent
of the Customs Administration of the other Party, maybe present in the territory of
the latter at investigations of offences against Customs legislation of the Requesting
Party.

An official of the Requesting Administration present in the territory of the Requested
Administration, pursuant to Paragraph (3) of this Article, shall act in an advisory capacity
only and shall under no circumstances actively participate in the investigation; shail
neither meet with people being questioned nor take part in any investigative activity.

Officials of either Customs Administration’s Party must at all time be able to furnish
proof of their official identity and status.

The officials shall be subjected to the laws of the respective countries which are Parties
to this Agreement.

The request for appearance must clearly indicate, in which case, forum and in what
capacity, the official is to appear.

In applying this Agreement, the Parties shall take the necessary measures to ensure, to the
extent possible, that their officials who are responsible for investigating or combating
Customs offences maintain personal and direct relations with each other.

INFORMATION RELATING TO CUSTOMS OFFENCES
AND SPONTANEOUS ASSISTANCE
ARTICLE 13

The Customs Administrations shall provide each other, either on request or on their own
initiative, with information of activities planned, ongoing or completed which constitute
or appear to constitute a Customs offence.

In cases that could involve substantial damage to the economy, public health, public
security, including the security of the international trade supply chain, or any other vital
interests of either Party, the Customs Admin@@traﬁ@“r?—‘@ﬁt\ e other Party shall, whenever

possible, supply assistance on its own initiavg,%f%’\ﬁ dﬁ”
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USE OF INFORMATION AND DOCUMENTS
ARTICLE 14

Information and documents received under this Agreement may be used during the
administrative, investigative and judicial proceedings. They shall not be used for purposes
other than those specified in this Agreement. They may be used for other purposes solely
with the written consent of the Customs Administration which has furnished them.

Any requests made and information delivered in any form pursuant to this Agreement
shall be of confidential nature. It shall be kept confidential and shall enjoy the protection
extended to the same kind of information and documents under the legislation in force in
the Requesting Party.

EXPERTS AND WITNESSES
ARTICLE 15

Upon request by the Customs Administration of one of the Parties, the Customs
Administration of the other Party may authorize its officials to appear as experts or
witnesses in judicial proceedings in the territory of the other Party and to provide files,
documents or other materials or authenticated copies thereof, as may be considered
essential for the proceedings.

The Requesting Administration is duty bound to take all necessary measures for the
protection of the personal security of the officials during their stay in the territory of its
State, under Paragraph (1) of this Article. The transport and daily expenses of these
officials shall be covered by the Requesting Administration.

EXCEPTIONS FROM ASSISTANCE
ARTICLE 16

If the Requested Administration considers that assistance would infringe upon the
sovereignty, security or any other essential interests of its State, or would be inconsistent
with its national legislation, it may refuse to prov1de the assistance requested under this
Agreement, completely or partially, or f‘n*fa e\{the rendering af t

assistance dependent on certain c1rcumst/ance§ ot " .




If the assistance is refused, the reason for the refusal shall be notified in a written form to
the Requesting Administration without delay.
TECHNICAL ASSISTANCE
ARTICLE 17

The Customs Administrations, by a mutually agreed programme, shall provide each other
technical assistance, including:

information and experience exchange in the use of technical equipment for control;
training of Customs officials;
exchange of experts in Customs matters;
exchange of specific, scientific and technical information related to the effective
application of Customs legislation.

EXPENSES

ARTICLE 18

The Parties shall ordinarily waive all claims for reimbursement of costs incurred in the
execution of the present Agreement, with the exception of expenses for witnesses, fees of
experts, and costs of interpreters other than government employees.
If expenses of a substantial and extraordinary nature are or will be required to execute the
request, the Parties shall consult to determine the terms and conditions under which the

request will be executed as well as the manner in which the costs shall be borne.

Expenses incurred in the implementation of Article 17 of this Agreement shall be subject
to additional negotiations between the Customs Administrations.

..4-‘.,;':'.::1-3.

DISPUTE SETTLEMENT
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1. Any disputes that may arise from the interpretation or application of the present
Agreement shall be resolved principally by negotiations and consultations between the




competent authorities for the implementation of the present Agreement of the Parties.
Unresolved issues through such process shall be settled via diplomatic channels.

. Each Party may request consultation from the other Party regarding the interpretation,
implementation and amendment of the present Agreement or the settlement of any
possible dispute that may occur.

Any negotiations or consultations to be conducted between the Parties within the scope
of Paragraphs 1 or 2 of this Article shall commence within 20 days following the receipt
of the written request, unless otherwise decided.
OTHER AGREEMENTS
ARTICLE 20
The provisions of the present Agreement shall not affect the rights and obligations of the

Parties resulting from other international agreements and conventions to which they are
parties.

IMPLEMENTATION AND APPLICATION OF THE AGREEMENT

ARTICLE 21

The Customs Administrations shall decide on the arrangements to facilitate the
implementation and application of this Agreement between them.

The Customs Administrations of the Parties shall take any appropriate steps to clarify any
difference raised under the implementation and application of this Agreement. In this
regard, the Parties shall establish the appropriate communication channels.

AMENDMENTS

ARTICLE 22

This Agreement may be amended by mutual written consent of the Parties at any time.
The amendments shall enter into force in accordance with the same legal procedure
prescribed under Article 23. These amendments shall constitute an integral part of this
Agreement. .




ENTRY INTO FORCE AND TERMINATION

ARTICLE 23

This Agreement shall enter into force on the thirtieth day following the receipt of the last
wntten notification by which the Parties notify each other, through diplomatic

channels, of the completion of their internal legal procedures required for the entry into
force of the concerned document.

This Agreement shall remain in force for an indefinite period. Each Party may terminate
this Agreement at any time by giving to the other Party a written notification of to that
effect through diplomatic channels. In this case, this Agreement shall be terminated 3
months after the date of the receipt of the notification. The termination of this Agreement
shall not affect the activities and projects already in progress or executed.

Done in . D¢%.banka on 26.4M4.2024 in two originals, each in the Turkish, Sinhala and
English languages, all texts being equally authentic. In case of divergence of
interpretation, the English texts shall prevail.

FOR THE GOVERNMENT FOR THE GOVERNMENT OF
OF THE REPUBLIC OF THE DEMOCRATIC
TURKEY SOCIALIST
REPUBLIC OF SRI LANKA

/ "
"MEH MUS BASIL RAJAPAKSA
MINISTEX OF TRADE MINISTER OF FINANCE






